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Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

9 січня – день народження поета Бориса Чічібабіна  (роки життя: 1923-1994)   

9 січня – день народження бандуристок Галини Бородейко, Марії Довгомеля, Іванни Лесик

10 січня – день народження бандуристів Олега Гасюка і Сергія Захарця

11 січня – день народження бандуристки Валентини Допуги 

12 січня – день народження бандуристки Надії Шишак 

13 січня – день народження бандуриста Василя Горленка 

13 січня – день народження бандуристки Лесі Кирилович 

13-19 січня – міський дистанційний фестиваль «Різдвяні піснеспіви» у Луцьку

14 січня – день народження Вадима Сєрого, одного із перших українських бардів (роки життя: 1945-1985) 

14 січня – день народження бандуриста Василя Сидоренка 

15 січня – день народження бандуристів Павла Колесника і Івана Яроша

15 січня – день народження бандуристки Руслани Кшечик 

16 січня – день народження бандуристки Наталії Кончаківської 

16 січня – день народження бандуриста Тараса Шульги 

17 січня – день народження бандуриста Григорія Китастого (роки життя: 1907-1984) 

17 січня – 55 років бандуристу Івану Яцишину 

Борис Чічібабін

ПРИГОТОВЛЕНИЕ БОРЩА

Моя подруга варит борщ.

Неповторимая страница!

Тут лоб как следует наморщь,

Чтоб за столом не осрамиться.

Ее глазенушки светлы.

Кастрюля взвалена на пламя,

и мясо плещется в компаньи

моркови, перца и свеклы.

На вкус обшарив закрома,

лохматая, как черт из чащи,

постой, пожди, позаклинай,

чтоб получилось подходяще.

Ты только крышку отвали,

и грянет в нос багряный бархат,

куда картошку как бабахнут

ладони ловкие твои.

Ох, до чего ж ты хороша,

в заботе милой раскрасневшись

(дабы в добро не вкралась нечисть),

душой над снедью вороша.

Я помогаю чем могу,

да только я умею мало:

толку заправочное сало,

капусту с ляды волоку.

Тебе ж и усталь нипочем,

добро и жар — твоя стихия.

О, если б так дышал в стихи я,

как ты колдуешь над борщом!

Но труд мой кривду ль победит,

беду ль от родины отгонит,

насытит ли духовный голод,

пробудит к будням аппетит?..

А сало, желтое от лет,

с цибулей розовой растерто.

И ты глядишь на божий свет,

хотя устало, но и гордо.

Капуста валится, плеща,

и зелень сыплется до кучи,

и реет пряно и могуче

благоухание борща.

Теперь с огня его снимай

и дай бальзаму настояться.

И зацветет волшебный май

в седой пустыне постоянства.

Владыка, баловень, кащей,

герой, закованный в медали,

и гений — сроду не едали

таких породистых борщей.

Лишь добрый будет угощен,

лишь друг оценит это блюдо,

а если есть меж нас иуда, -

пусть он подавится борщом!..

Клубится пар духмяней рощ,

лоснится соль, звенит посуда...

Творится благостное чудо —

моя подруга варит борщ.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Запоріжжя – сайт http://iz.com.ua/zaporoje/v-zaporozhe-populyarnyiy-festival-proydet-v-neobyichnom-formate

В Запорожье популярный фестиваль пройдет в необычном формате

02.01.2021 Егорова Ирина

В формате он-лайн пройдет традиционный фестиваль вертепов «Козацька Коляда 2021»

Всеукраинская федерация «Спас» традиционно проводила этот фестиваль на площади Фестивальной на Рождество.

Коллективы в национальных костюмах пели возле главной областной елки и со сцены колядки, шедривки, на площади также проходили показательные выступления казаков и казачат.

Одной из изюминок этого уникального фестиваля были, конечно, бои «лава-на-лаву».

Карантин внес свои коррективы и в проведение этого самобытного фестиваля национальных традиций. Впервые за всю свою историю 6-7 января он пройдет в режиме он-лайн.

К тому же в декабре 2020 года впервые в новейшей истории Запорожья на Фестивальной не установили елку. В бюджете не нашлось средств на ее установку, но в ОГА списали все «на карантин».

Как сообщает на своей странице в соцсети тренер -преподаватель ДЮСШ «Спас» Василий Прокопенко, для участия в фестивале «Козацька Коляда 2021» нужно выполнить несколько условий.

Во-первых, быть участником группы «Запорізька школа «Спас» в facebook.

Во-вторых, распространить пост о проведении фестиваля на своей личной странице или на странице/в группе своего коллектива.

И самое главное условие — опубликовать видеозапись или прямой эфир своего вертепа на протяжении 06-07 января 2021 в группе «Запорізька школа «Спас».

И ждать результата от судейской коллегии, которую возглавляет президент Всеукраинской федерации «Спас» Александр Притула

Будемо!

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Ігор Якубовський поширив допис.

30 грудня 2020 р. о 02:37

Студія Толока публікує відео в списку відтворення Концерти наживо.

25 листопада 2020 р.  · 

Дует "Простір музики" - легко, приємно, з тонким присмаком осені...

#хітовийпідвал

Тернопіль – сайт https://ternopil.te.ua/na-ternopilschyni-pryvitaly-lavreatku-oblasnoji-molodizhnoji-premiji-im-stepana-budnoho/

На Тернопільщині привітали лавреатку обласної молодіжної премії ім. Степана Будного

Грудень 31, 2020

Очільник Тернопільської спілки письменників Олександр Смик вручив їй нагороду і диплом у приміщенні міського об’єднання Всеукраїнського товариства «Просвіта». Подія відбулася під час урочистостей з нагоди ювілейної дати – 70-річчя з дня заснування літературного об’єднання Тернопільської обласної організації НСПУ.

Письменниця родом із с. Ришківці (м. Снігурівка) Лановецького району Тернопільської області. Закінчила з відзнакою фізико-математичний факультет ТНПУ ім. В. Гнатюка. Магістр педагогічної освіти, працює вчителькою. Членкиня НСПУ (2017). Авторка збірок «Вплету любові стрічку у мереживо життя» (2014), «Нізвідки чекаю дива» (2015), авторка та ілюстраторка книги віршів для дітей «Як весна» (2016), упорядниця збірника поезій «Просвітки. Радощі. Одкровення» (2019). Твори друкувала в колективних збірках «Матері», «Подяка Богу», в альманасі «Подільська толока», журналах «Літературний Тернопіль», «Пізнайко», «Колобочок», «Джміль», «Чорнильна хвиля» тощо.

Валентина СЕМЕНЯК, Свобода

Чернігів – сайт https://cheline.com.ua/news/culture/ukrayinskij-stradivari-rodom-z-chernigivshhini-foto-241017

Український «Страдіварі» родом з Чернігівщини (Фото)

Саме так називали Олександра Корнієвського, уродженця с. Данилівка (Менщина), а ще новатором «вдосконаленої версії» бандури, що дало можливість  виконувати на ній будь-який музичний твір. По суті він створив новий музичний інструмент — хроматичну концертну  бандуру, суттєво вдосконаливши існуючу на той час кобзу. Свій інструмент майстер вдосконалював постійно, протягом майже 100-річного віку (1889 – 1988рр.): і знаходячись в окопах І світової війни (до речі саме тоді він почав давати платні концерти, кошти від яких йшли у фонд поранених), і радянські концтабори його також не оминули: за так звану антирадянську пропаганду отримав 10 років сибірських таборів. Однак і в засланні працював музичним майстром та постійно вдосконалював бандуру. Після реабілітації повернувся на Чернігівщину, жив та працював у Корюківці. Останню свою, 180-ту, двогрифну бандуру, «Ювілейну», зробив у віці дев’яноста років. В історію української культури Олександр Корнієвський увійшов як видатний майстер музичних інструментів (насамперед бандур) та як художник-оформлювач (оздоблював свої вироби різьбленням, інтарсією, інкрустацією, малюваннями). Музичні інструменти майстра знаходяться у багатьох колекціях як в Україні, так і далеко за її межами. Автор їх підписував і датував. Найбільша кількість його інструментів знаходиться у музеї бандур у Ялті, у Чернігівському обласному історичному музеї ім.Тарновського, у його меморіальній кімнаті в Корюківці, в музеї народної архітектури та побуту України, Корюківській школі мистецтв. 

Сайт https://pik.ua/news/url/hersonski-poeti-ta-bardi-provedut-2020-j-tvorcho-ta-z-karantinnimi-obmezhennjami

Херсонські поети та барди проведуть 2020-й творчо та з карантинними обмеженнями

У суботу, 26-го грудня, відбудеться остання у 2020 році "Шафа"! Поети, прозаїки, співаки та музиканти зберуться в пабі "Locals Only", аби поділитися своїми напрацюваннями за рік, зарядитися святковим настроєм та попрощатися одне з одним до нового, 2021-го!

"2020-й став роком випробувань та змін. Ми пережили чимало: карантин, заборону збиратися на заходи, після ж – зустрічі в масках обмеженою кількістю людей. Але ми таки впоралися та довели: мистецтво живе за будь-яких умов", - наголошують організатори.

У програмі заходу – чимало цікавого! "Поетична дуель", виступи сольних виконавців та гуртів в акустичному форматі, виставки "Підвішених рядків", книжок та фотографій завсідників заходу за 2020-й рік, "Скринька побажань", конкурс новорічних костюмів та цікаві розіграші.

Херсонський бард Ігор Мішуков відвідував майже всі "Шафи" у 2020-му ( а було їх 11). Планує завітати й цього разу. Готує жартівливі святкові пісні та вірші.

"Люди ходять на тусовки, аби підзарядитися. Причому, заряджаються і учасники, і глядачі. Виступаючі не тільки віддають, а й отримують енергію від оточуючих. На "Шафі" не кожен сам по собі, усі є частиною одного цілого. Ми шукаємо розуміння, з усіх сил намагаємося бути зрозумілими (не тільки почутими). Навіть якщо вдається достукався до когось одного – ти на коротку мить щасливий. Для цього і треба ділитися своєю творчістю", - переконаний Ігор.

Захід пройде за підтримки Херсонського обласного академічного музично-драматичного театру ім. М.Куліша, ККЗ "Ювілейний", мережі магазинів "Учбова книга" та креативної майстерні "Слон".

Початок – о 18:00. Вхід – вільний, але в масках!

Сайт http://koronatsiya.com/peremozhczi-koronaczi%D1%97-slova-2020-u-nominaczi%D1%97-pisenna-lirika/

ПЕРЕМОЖЦІ «КОРОНАЦІЇ СЛОВА»-2020 У НОМІНАЦІЇ «ПІСЕННА ЛІРИКА»

27 грудня о 20:30 відбулася онлайн-церемонія нагородження переможців Міжнародного літературного конкурсу «Коронація слова» у номінації «Пісенна лірика».

Подивитися церемонію онлайн можна на youtube-каналі «Коронації слова» –  https://www.youtube.com/watch?v=0wcoT8YGyRs

Ось імена авторів пісенної лірики, з якої постануть нові українські пісні:
Збірки творів
1 премія – «50 відтінків тепла» Богдан Щеглюк (Київська обл.),  «Пісні з Донбасу» Антоніна Листопад (Київська обл./Краснодон)

2 премія – «Україна і родина – два крила» Любов Мишура (с. Бондарівка, Луганська обл.)

3 премія – «Пісні про невмируще» Віталій Старченко (Дніпро)

Дипломанти
«Обвінчала нас осінь» Ірина Романенко (Київ)

«Тримай мене» Світлана Мазуренко (Вінниця)

«Мої ранок і вечір мають ваше ім’я» Наталя Матюх (Харків)

«Що ти знаєш про море» Олександр Козинець (Київ)

«Між нами» Ігор Астапенко (Київ)

«Передосіння» Вікторія Швель (Переяслав-Хмельницький)


Окремі твори
1 премія – «Крила на виріст» Саня Малаш (с. Гоголів, Київська обл.)

2 премія – «Давай літати» Богдана Гайворонська (Ірпінь, Київська обл.)

3 премія – «А я прошу» Іван Гентош (Львів)

Дипломанти
«Медитативний вальс» Сергій Татчин (Вінниця)

«Розкажи мені щось про Крим» Ольга Мацо (Ужгород)

 

Спеціальні відзнаки у номінації «Пісенна лірика»
Спеціальна відзнака Тараса Демкури за кращий твір про Іоганна Пінзеля – «Ангел Йогана Пінзеля» Любов Ільницька (Київ)

Спецвідзнака за патріотичну пісню – «Ой, козацька доле…» Галина Кознюк-Лукашонок (с. Вовчківці, Івано-Франківська обл.), «Наша слава» Надія Тубальцева (Дніпро), «Вічно в серці» Олександр Мачула (Миколаїв), «Красиві люди у вишиванках» Юрій Старчевод (с. Святопетрівське, Київська обл.), «Сила Сірка з нами» Олександр Олефіренко (Лисичанськ)

Міжнародний вибір –  «Ти для мене зірка» Юлія Пошивак (Пенсильванія, США), «Не треба інших» Ірина Купчинська (Лондон/Київ), «Київ-Мадрид» Галина Британ (Борислав, Львівська обл.)

Спеціальна відзнака від Ольги Сумської – «Роксолана» Ніна Шугніло (с. Уховець, Волинська обл.)

Спеціальна відзнака від Київського Палацу дітей та юнацтва – «Прапор» Василь Губарець (Київ), «Сумна казка» Наталя Лапіна (Черкаси), «Дзвінок останній» Інна Рубан-Оленіч (с. Гнідинці, Чернігівська обл.), «Колиска вогню» Наталія Дев’ятко (Дніпро)

Спеціальна відзнака за кращий гумористичний твір від Київського національного університету ім. Т.Г.Шевченка – «Славні хлопці Василі» Василь Губарець (Київ), «Циганка-осінь» Зоя Шкуратовська (Шишаки, Полтавська обл.), «Колискова коханому» Оксана Швидь (с. Понівка, Кіровоградська обл.)

Спеціальна відзнака від громадської діячки Алли Шлапак – «Працівникам освіти» Наталія Бєсєда (Кривий Ріг), «Моя столиця» Наталія Котович (Любомль, Волинська обл.), «Стежина до школи» Віталій Гупалюк (с. Франівка, Рівненська обл.)

Спецвідзнака “Як тебе не любити…” – «Вечірній Київ» Богдан Щеглюк (с. Крюківщина, Київська обл.), «Хрещатиком закоханим» Надія Семена (Київ)

Спеціальна відзнака за  військову пісню – «Захиснику Вітчизни» і «На Стрітення» Микола Савчук (с. Віньківці, Хмельницька обл.), «Панні на візочку» Дмитро Іванишин (с. Партизанське, Дніпропетровська обл.), «Річниці Євромайдану присвячується…» Ірина Головай (Київ), «Коли закінчиться війна…» Ніна Третяк (Гребінка, Полтавська обл.)

Спеціальна відзнака Андрія Пермякова за кращі переклади зарубіжних хітів – «Жовтень і квітень» Юлія Вротна (Коцюбинське, Київська обл./Кам`янець-Подільський), «У сосновім бору» Григорій Гонтарчук (с. Святопетрівське, Київська обл.)

Спеціальна відзнака  «Вибір композитора Руслани Лісової» –  «Я знаю, що ти є» Ірина Євдокимова (Запоріжжя)

Спеціальна відзнака  від Лесі Воронюк і  ГО “Всесвітній день вишиванки” – «Вишиваний оберіг» Марія Баліцька (Тернопіль)

Міжнародний літературний конкурс «Коронація слова», історія успіху якого нараховує 20 років, є найпрестижнішим українським проєктом, який в царині романів, кіносценаріїв, п’єс, пісенної лірики та творів для дітей відкрив понад 1000 нових імен.

2009 року засновники конкурсу Тетяна та Юрій Логуші запровадили номінацію для поезії – «Пісенна лірика». Мета введення номінації – популяризація української музики, милозвучної української мови. За десять років конкурсу відкрито багато нових імен, сотні поезій, звучать багато відомих пісень, зокрема, військових. Ці твори задовольнили потреби національних радіостанцій, збільшивши український контент. Серед найбільш популярних сучасних авторів пісенної лірики – Анатолій Матвійчук, Вікторія Амеліна, Тарас Антипович, Дарина Гладун, Оксана Шеренгова, Світлана Дідух-Романенко, Ігор Жук, Олена Іськова-Миклащук, Ганна Коназюк, Юлія Мусаковська, Тала Пруткова, Ірина Сажинська, Оксана Самара, Олеся Сінчук, Ірина Цілик, Богдан Стельмах та багато інших.

В оцінках літературознавців, наприклад, Академіка Миколи Жулинського, Директора Інституту літератури імені Тараса Шевченка НАН України: «Коронація слова» створила «Третю хвилю» в історії української літератури.

«Коронація слова» – «Унікальний літературний і мультимедійний проект,  якому немає аналогів у світі» (за словами Пауло Коельйо).

Головна мета конкурсу – підтримка новітньої української культури, пошук нових імен, видання найкращих романів, стимулювання й підтримка сучасного літературного процесу кіно й театру. І як наслідок, наповнення українського ринку повнокровною конкурентноспроможною літературою, а кіно й театру якісними фільмами і п’єсами.

Контактні особи:

Медіакоординаторка  Оксамитка Блажевська – 067 232 50 20

Піар-менеджерка  Іда Король  –  099 608 22 41

Львів – сайт https://wz.lviv.ua/far-and-near/427000-taiemnytsi-perervanoi-pisni-marenychiv

Таємниці перерваної пісні Мареничів

ВАСИЛЬ НЕДІЛЬСЬКИЙ

01.01.2021

Рівно 48 років тому, 1 січня 1973-го, було створено знамените співоче тріо

У Новорічну ніч не змовкатиме телефон легенди української естради, народного артиста України Валерія Маренича. 1 січня він святкуватиме свій 75-й рік народження. А рівно 48 років тому, 1 січня 1973-го, було створено знамените тріо Мареничів.

Ідея створити тріо спала на думку у готелі Новосибірська
Вокалістка Антоніна Маренич розповідає історію створення тріо. «Новосибірськ. Готельний номер. І ми з Валерієм слухає​мо музичну радіопередачу, де звучали прем’єри пісень, роз​повідали про знаних і нових ви​конавців, — написала Антоніна у Фейсбуці. — По радіо прозвучав дует хлопців, і я сказала: «Треба робити тріо, бо дуетів «розвело​ся»…

Валерій Маренич починав не як співак, а «граючи у цирку на ударних інструментах». Відпра​цювавши у музичних програмах телестудії «Останкіно» у Москві, пані Антоніна вела перемовини з гостями Валентини Толкуно​вої і Юрія Саульського. «Якраз у цей момент з’явився Валерій», — згадує вона. Закохана пара отримала запрошення на робо​ту у Ворошиловградську філар​монію. Артисти поспішили туди, щоб реалізувати свій проєкт — створити тріо. Однак керівни​цтво філармонії з цим не пого​дилося. «Ви — прекрасний дует, для чого вам щось змінювати», — дивувався директор Віктор Шистко. Тоді Мареничі написа​ли заяви на звільнення.

Знайшли роботу у Рівнен​ській філармонії, де існував ді​вочий ансамбль «Олеся». Під час гастролей у Криму Маре​ничам зателефонував директор Волинської філармонії Геннадій Місан: «Терміново потрібні со​лісти у ВІА „Світязь“! Зривають​ся гастролі». Пообіцяв артистам підвищити ставки, пошити кос​тюми, і головне — забезпечити квартирою.

Подали заяву на звільнення і поїхали до Луцька.

На них рівнявся Муслім Магомаєв
У Луцьку до подружжя при​єдналася сестра Антоніни — 17-річна Світлана. Родинний гурт не відразу вийшов на сце​ну, бо не вирішувалося питан​ня з її працевлаштуванням. Чо​тири місяці Валерій та Антоніна вмовляли Геннадія Місана прийняти її на роботу. Погрожували звільнитися й зірвати гастролі. Урешті-решт він здався. 1 січня 1973 року Світлану зарахували до штату філармонії. Саме цьо​го дня було створено тріо Ма​реничів, яке в українську пісню закохало ледь не увесь світ. Не​випадково легендарний співак Муслім Магомаєв в одному зі своїх інтерв’ю сказав: «Я бы хо​тел сделать азербайджанской песне такие же крылья, как Ма​реничи — украинской».

1978 року тріо вибороло пер​шість на огляді вокально-ін​струментальних ансамблів у Харкові, здобувши путівку на Всесвітній фестиваль молоді й студентів на Кубі. Однак Маре​ничів на той форум не пустили. Того ж року пісні у виконанні Ма​реничів вперше з’явилися у те​леефірі, зазвучали по радіо.

Під час Декади української культури в Югославії (1978) в оперному театрі виступали Єв​генія Мірошниченко, Дмитро Гнатюк, Марія Стеф’юк. Уся українська делегація пережива​ла за Мареничів: чи зуміють без мікрофонів підкорити югославську публіку, чи не осоромлять​ся перед нею? Артисти вийшли на сцену і тихо повели мелодію. Зал вибухнув оваціями.

Потрапили у немилість
1979 року Мареничам було присвоєно звання заслужених артистів України. Та згодом у житті тріо настала чорна смуга. Спочатку вони відмовилися ви​ступати на московській Олім​піаді, а пізніше відхилили за​прошення до участі у концерті з нагоди Дня працівників сіль​ського господарства.

«Потрапили у немилість до влади через свою принципову позицію, — пізніше пояснював Валерій. — Антоніна захворіла і лежала з високою температу​рою. Не могла ж у такому стані співати наживо. Нам пропону​вали відкривати рот під фонограму, але ми відмовилися. А наші недруги піднесли все інак​ше».

На артистів чекала розпла​та: їм заборонили виступати за межами Волинської області. Була припинена трансляція за​писів пісень у їхньому виконан​ні на радіо і телебаченні. Почали поширюватися чутки про їхню втечу до Канади… А вони жили утрьох у Луцьку в однокімнат​ній квартирі, гостро відчуваючи матеріальну скруту. У той час у Валерія та Антоніни народився первісток — син Богодар.

І лише на початку 90-х артис​ти поїхали на гастролі до США й Канади. Тоді вже звільнилися з Волинської філармонії. Кажуть, там, за океаном, один небід​ний чоловік пропонував Світла​ні руку і серце… Проте з-за кор​дону Мареничі повернулися усі разом.

2003 року Антоніні, Світлані й Валерію Мареничам було при​своєно звання народних артис​тів України. А через рік тріо розпалося…

Один шляґер «прийшов» за пляшкою, а інший «зійшов» із горища
Гурт співав українською мо​вою ідеально чисто, без жодних натяків на акцент. Ніхто не вірив, що Валерій родом зі  зросійщеного Кривого Рогу, а Антоніна й Світлана — росіянки із Сама​ри (тоді Куйбишева). Їхні голо​си, баритон і два мецо-сопрано зливалися воєдино та своїм гіп​нотичним звучанням проникали у серця слухачів.

Найважче українська мова давалася Світлані. Якось зізна​лася, що після першого концер​ту зіщулилася в кутку сцени і дві години гірко проплакала… Це був незбагненний приклад для усього СРСР — ось як можуть за бажання оволодіти українською мовою представники інших на​ціональностей.

Антоніна та Світлана якось зі​зналися, що адаптуватися до нових умов їм допомогли дитя​чі спогади про українську піс​ню. Виявляється, мама Вале​рія співала у Дніпропетровській філармонії, а його батько грав у духовому оркестрі.

Саме Валерій повернув до життя пісню «Ой у гаї при Дунаї». Одного разу почувши, як робіт​ник сцени за лаштунками оперного театру мугикав якусь мело​дію, Валерій попросив, аби той наспівав пісню вголос. «Неси пляшку!» — відповів чоловік. А вже після чарки язик у нього розв’язався. Відтоді у реперту​арі Мареничів з’явилася давно забута усіма пісня…

Ще 1953 року волинський поет Олександр Богачук на знак любові до красуні-дружини Люсі написав спочатку вірш «Тиша навкруги», а потім і музику до нього. 1976-го Валерій знай​шов на своєму горищі видан​ня з нотами цієї пісні. За одну ніч Мареничі зробили аранжу​вання, розписали пісню на пар​тії і вранці показали авторові. Той скривився… А на чергово​му концерті артисти відважили​ся проспівати нову пісню. «Тишу навкруги» довелося виконувати тричі, а Олександр Богачук радо приймав вітання…

Київ – сайт https://www.radiosvoboda.org/a/hurtok-iz-donechchyny-ukrayinska-mova/31017366.html

Ініціатива «Навчай українською». Гурток із Донеччини ділиться досвідом,

як перейшов на державну мову

03 січня 2021

Донбас.Реалії

Ініціатива «Навчай українською» допомагає викладачам гуртків та секцій переходити на державну мову викладання. У листопаді вона оголосила 21-денний челендж – в результаті, як кажуть організатори, майже півсотні гуртків перейшли на українську мову навчання. Найактивніше взяли участь у виклику викладачі з Луганщини та Дніпропетровщини.
Наталя Федечко, координаторка та співорганізаторка проєкту, каже, що взятися за справу її спонукав «шок» від російськомовності гуртків у Києві.

«У 2015 році, у перший рік війни, син пішов до музичної школи. Директор школи нам повідомила, що навчатимуть українською індивідуально за окрему плату. Ми звернулись до департаменту культури і вирішили це питання. Досі у цій школі викладають українською сольфеджіо та музичну літературу. Але така ситуація всюди: україномовна дитина не має можливості розвиватись у позашкіллі. Зокрема, у приватних студіях, не кажу вже про спортивні секції. Який же ми тоді створюємо культурний простір для дітей? Як вони будуть ставитись до держави і України як спільноти? Якщо дорослі педагоги у спадок від Радянського Союзу передають їм мовний бар’єр», – говорить Наталя.

Волонтери руху «Простір свободи» та ініціативи «Навчай українською» провели мовний моніторинг: виявилось, що лише 16% дитячих гуртків у Києві та 8% у Харкові ведуть усі заняття українською мовою. У 56% гуртків і секцій для дітей у п’яти найбільших містах України заняття винятково російськомовні. Найменше україномовного викладання на півдні та на сході України – Донецька, Луганська, Херсонська, Запорізька та Миколаївська області.

Щоб допомогти викладачам і тренерам подолати 21-денну дистанцію, ініціатива «Навчай українською» проводила регулярні вебінари. Наприклад, хореограф Ірина Бодрик ділилася хореографічною термінологією та розповідала, де шукати навчальні матеріали і музичний супровід українською. А морально підтримували учасників під час онлайн-зустрічей спортсмени, телеведучі і музиканти.

Донеччина: «Це фішка – у Покровську навчати українською​»
Ольга Овсієнко, педагог із вокалу, художній керівник народного театру пісні «Златиця» в Покровській музичній школі імені Миколи Леонтовича, розповідає, що участь в проєкті допомогла їй почати мислити українською.

«Українська мова – це самоідентифікація: хто ми і навіщо ми взагалі живемо саме тут, на цій землі. В житті я спілкуюся двома мовами. Раніше, до початку челенжу, тяжко мені було розмовляти українською. Я мислила російською і просто перекладала в голові. Зараз же деякі слова я кажу лише українською, й доводиться шукати російські відповідники. Процес пішов навпаки», – ділиться вона.

Викладачі, звичайно, можуть спілкуватися українською, але якщо гуртківці не підтримують ініціативу, то атмосфера в колективі стає напруженою, а мовний бар’єр відчувається гостріше, зауважує Ольга Овсієнко.

«Діти в мене такі, що завжди мене підтримують. Тому і тут підтримали. Допомагали, виправляли, казали, де говорю неправильно, – каже вона. – Але і зараз я продовжую спілкуватися українською, тож помічаю, що діти також переходять на українську. З батьками учнів також спілкуюсь українською».

Щоб позбутися кальок і русизмів, що трапляється з тими, хто починає розмовляти не «рідною» мовою, Ольга намагалася споживати побільше україномовного контенту.

«Я слухала українські подкасти, дивилася україномовні відео на ютубі, але українського контенту дуже мало. Особливо, спеціалізованого та вузькопрофільного. З моєї специфіки ми знайшли двох або трьох блогерів. Я досі шукаю варіанти, як пояснити дітям термінологію. Більшість матеріалів доводиться перекладати з російської. Я дивилася майже всі тренінги, що проводились ініціативою, дуже допомагали поради психологів. На цьому проєкті, оскільки я стикнулася з нестачею термінології, я знайшла колег, що викладають українською. Ми продовжуємо спілкування та плануємо продовжувати навчання українською», – розповідає керівник ансамблю.

«Це для мене фішка – у Покровську навчати українською мовою. Я така одна. Для мене челенж був дуже своєчасний. Я думала над проведенням всеукраїнських майстер-класів, але хвилювалась через свою українську мову. Тепер я сміливо можу цим зайнятися – у мене є мовна практика», – додає Ольга Овсієнко.

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/196/153305/

ДЕРЖАВНІСТЬ І «РАДА»: ЧОМУ НАМ ТРЕБА ПОВЧИТИСЯ В ЄВГЕНА ЧИКАЛЕНКА

02.01.2021
Віталій Скоцик

   Аналізуючи розвиток політичної системи нашої держави початку 20-ого століття, я все більш яскраво бачу, що серед політичних сил, імен, і особистостей того часу неабияку роль відігравали і друковані видання, а їх редакції ставали осередками, можна сказати, навіть клубами спілкування справжньої інтелігенції того періоду.

   Саме таким виданням була газета «Рада» – єдина щоденна українська громадсько-політична, економічна і літературна газета ліберального напряму українською мовою.

   «Рада» постала як безпосереднє продовження газети «Громадська Думка», забороненої російським урядом. Виходила в Києві від 15 (28) вересня 1906 року. Офіційним видавцем був Борис Грінченко, а фактично видавав і фінансував її Євген Чикаленко за деякої матеріальної підтримки Василя Симиренка, Леоніда Жебуньова та інших.

   «Рада» була непартійною газетою, хоча загальну лінію її визначали люди, які були в різних партіях.  Маючи ряд відділів з постійними редакціями, «Рада» висвітлювала українське життя з усіх українських земель і відгукувалася на всі його громадсько-політичні й культурні вияви, чим знаково долучилася до формування української свідомості передвоєнного часу.

   Головними редакторами «Ради» були Федір Матушевський, Мефодій Павловський; секретарями редакції – Симон Петлюра, Василь Королів. Окремими відділами керували: Дмитро Дорошенко (огляди по Україні), Михайло Лозинський (закордонний відділ) В'ячеслав Липинський (польські справи). З «Радою» співпрацювали: Михайло Грушевський, Іван Франко, Василь Доманицький, Микола Вороний, Олександр Олесь, Володимир Винниченко та ін.

   Взагалі навколо «Ради» гуртувалися визначні діячі майбутньої Української Народної Республіки. Однак, попри таке важливе значення «Ради», з причини постійних переслідувань російською адміністрацією, частих конфіскацій і фінансових кар, наклад її ледве сягав 3–5 тис. примірників; хронічні дефіцити постійно покривав Євген Чикаленко.

   Якщо на честь Бориса Грінченка сьогодні названо Київський педагогічний університет, вулиці і провулки у різних населених пунктах України, зокрема й у місті Києві, також відкрито Народний меморіально-літературний музей; то про Євгена Чикаленко в наш час мало хто згадує. Визначний громадський діяч, благодійник, меценат української культури, видавець та публіцист,  один з ініціаторів скликання Центральної Ради, будучи в еміграції, жив у великій бідності і забутті. Українська газета «Свобода» у США навіть оголошувала збір коштів на його лікування.

   Однак, саме Євген Чикаленко в той проміжок часу  був звитяжцем, який став фактичним видавцем та фундатором цього, безумовно, надважливого видання.

   12 вересня 1991 року вийшов  перший тираж відродженої першої всеукраїнської газети «Рада». Головний редактор – Микола Цимбалюк, брат відомого  українського ученого-нейрохірурга.

   На жаль, на сьогодні ми її не бачимо, але Олесь Гончар тоді сказав наступне: «Такі видання за часів нашої бездержавності допомагали рятувати інтелект нації. І, звичайно, це ж невипадково, що серед автури «Ради» рясніють імена тогочасних найвидатніших громадсько-політичних і культурних діячів України». Одним словом, мені так уявляється, що «Рада» була справді загальнонаціональною, демократичною українською газетою.

   Це те, чого Україна конче потребує й сьогодні.

   Час був непростий, 14 грудня 1918-го гетьман  Павло Скоропадський підписав грамоту про зречення від влади. Після нього в листопаді 1918 року, на зміну Гетьманату,  прийшов Уряд Директорії УНР, що мав справу з абсолютно анархічним соціумом. На більшості території Україні тривала війна з більшовиками, денікінцями і Польщею.

   Тому Директорія УНР контролювала відносно невелику частину країни. Її конфлікт із опорною силою державності – українськими селянами – як і в попередників, розпочався із земельного питання. Законом від 8 січня 1919 року Директорія утверджувала націоналізацію земельних наділів, що складали понад 15 десятин. Тим часом більшовики закликали селянство брати землю в свої руки негайно, пропонуючи «прості рішення», не чекати, поки Уряд Директорії зробить необхідні кроки.

   На початку 1919 року більшовики захопили Київ і значну територію України. Згодом землю селян вони почали відбирати і передавати в «совхози» та сільськогосподарські «комуни», а більшу частину продукції господарств вилучали, залишаючи мізерний прожитковий мінімум. Ошукане селянство зрозуміло ціну більшовицькій пропаганді і розпочало новий виток повстань. Загалом, за всю історію України повстань пов’язаних із землею було понад 3000.

   Але було вже надто пізно: організаційної сили у державницького руху не лишилося. У українських поразок є спільний фундамент: роз’єднаність народу під впливом розбіжностей і зовнішнього тиску, відсутність ґрунтовної стратегії дій у політиків, а також особисті амбіції керівників, які призводили до розколу влади і суспільства.

   Той же В’ячеслав Липинський підсумував результат визвольних змагань України так: «Побили себе ми самі. Ідеї, віри, легенди про одну єдину, всіх українців об’єднуючу – вільну й незалежну Україну провідники нації не створили, за таку ідею не боролись, і тому розуміється така Україна здійснитись, прибрати реальні живі форми не змогла.

   Натомість створила українська інтелігенція ідею про залежну від перемоги тієї чи іншої сторонньої сили і з цими сторонніми силами об’єднану, а всередині роз’єднану і непримириму в собі Україну, і таку розпорошену, здеморалізовану націю українську ми тепер маємо...» Правдивість цих гірких слів підтверджена часом. В обох світових війнах ХХ століття українці опинялися по різні боки барикад, воювали у складі ворогуючих армій.

   І навіть загартовані націоналісти з ОУН, що боролися на два фронти (проти німецьких і радянських військ), відкрили й фронт внутрішній – розділилися на течії «бандерівців» і «мельниківців». Спроби ж знайти порозуміння із створенням Української головної визвольної ради (УГВР) були надто запізнілими. Але саме УГВР мала можливість, як орган політичного керівництва українським визвольним рухом дійсно стати «верховним органом українського народу в його революційно-визвольній боротьбі».

   Основною метою організатори вважали створення ширшої суспільно-політичної бази для боротьби збройного підпілля проти німців і більшовиків.  Але цього не сталося.

   Взагалі, втрати народу, що не має своєї держави, завжди множаться в геометричній прогресії. Навіть ресурси його землі працюють не на нього. Наведу два приклади того, як багатства України працювали на інші держави. Як стверджує історик Ярослав Грицак, містечко Борислав, оспіване Іваном Франком, на межі ХІХ – ХХ ст. було одним із трьох найбільших центрів видобутку нафти у світі. Однак сам Борислав залишався бідним містечком. Тому що Галичина тоді належала Австро-Угорщині, а компанії, які видобували нафту, були австрійськими та французькими, і прибутки від нашої нафти текли в Європу.

   А ще мало хто знає, що в 1940–1970 рр. у районі селища Дашава в Західній Україні діяло одне з найбільших родовищ газу в СРСР. «Дашава-Київ» на той час був найпотужнішим газопроводом Європи. Дашавський газ через Київ і Брянськ качали до Росії і Білорусі та Прибалтики. На момент розпаду СРСР він був повністю вичерпаний, і Незалежна Україна була змушена купувати газ за кордоном, в першу чергу в Росії.

   Тому, коли ми чуємо і боремося проти того, що будують інші на шкоду нам, як то «Північний потік» чи «Північний потік - 2», насамперед варто думати і будувати щось самим, шукати свої конкурентні переваги, а не постійно лише боротися з кимось.

   Як говорять сьогодні люди, які будують країни там, де нема природних ресурсів, чи то Ізраїль, чи то Арабські Емірати: «Ми не маємо сьогодні привілеїв будувати або робити щось просто краще. Ми маємо робити інше. Принципово інше. Тобто, те чого у інших немає».

   Маючи такі ресурси, які маємо ми в нашій країні, можливості робити принципово інше у нас безмежні. Тож маю думку, що ми колись це будемо робити!

Рубрика – «Про народжених у січні бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
ГОВІКА Василь (01.01.1904 с.Росохач нині Чортків. р-ну Тернопіль. обл. – 23.03. 1993, Вінніпег) – лірник. Єдиний пропагандист цього виду мистецтва у 1950-80 рр. на амер. континенті. Від 1938 – жив у Канаді. Після Другої Світової війни заснував власне підприємство. Брав активну участь у громад-культурн. житті українців. Чл. Укр. Нац. об’єднання. Давав концерти, виступав на імпрезах, урочинах в Торонто, Оттаві, Альберті та ін. містах Канади, а також у США, зокрема у Детройті, де функціонує капела бандуристів. Про Г. знято д/ф „В.Говіка з Вінніпега”. Літ.: Гунька Я., Павлів Я.Б. Говіка Василь // ЕСУ, т.6, К., 2006, – С.8. 

ГРИЦАЙ Анатолій Юхимович (1.01.1931, с.Жовтневе Коропського р-ну Чернігівської обл.. – 12.09.2003 р., м.Рівне) – бандурист, педагог, виконавець, керівник капел бандуристів, композитор, поет, Член Всеукраїнської (нині Національної) спілки Кобзарів України, голова Рівненського обласного осередку НСКУ до 2003. У 1952 р. закінчив Київське музучилище, у 1957 р. – Київську консерваторію ім. П. І. Чайковського (викладач А.Кабачок, А. Бобир). З того ж року – викладач бандури у Рівненському музучилищі. Працював у Рівненському педагогічному інституті та інституті культури (нині РДГУ), Рівненській ДМШ №1 ім. М.В.Лисенка, Київському музучилищі та вечірній музичній школі для дорослих. Був артистом оркестру державного народного хору ім. Г.Верьовки та ансамблю танцю України ім.П.Вірського. Із 1958 р. організатор і керівник квартету бандуристок у складі: Євгенії Ігнатієвої, Ніни Марчук, Наталії Грицай, Євгенії Висоцької та капели бандуристок при будинку художньої самодіяльності профспілок. Г. – активний дописувач до місцевих газет на теми культури, виступав по обласному та українському радіо. Більше ста його випускників працюють у ДМШ, музучилищах та училищах культури, у професійних та аматорських капелах і ансамблях. Серед учнів Г. – Галина Топоровська, Йосип Яницький, Василь Пиндик, Марія Воробей. Його творчий доробок складає понад 30 власних композицій та велика кількість обробок народних пісень, аранжувань, перекладень творів українських та зарубіжних композиторів для бандури. Г. – активіст Всеукраїнського т-ва „Просвіта” ім.Т.Шевченка, член журі обласних конкурсів та Першого Всеукраїнського фестивалю кобзарського мистецтва ім.Костя Місевича (Дубно, 2000). Літ.:Жеплинський Б. Грицай Анатолій Юхимович // ЕСУ, т.6, К., 2006, – С.475; Столярчук Б., Топоровська Г. , – С.29–30. 

КОЛОТОВА Галина Олексіївна (1.01.1950) - член Національної Спілки Кобзарів України, Київ. 
НИРКО (Куц) Неоніла Леонтіївна (1.01.1944, с.Веселе Запорізької обл.) – бандуристка, педагог. Народилася в сім’ї хлібороба. Закінчила середню школу і музичний відділ Ялтинського педагогічного училища по класу фортепіано і обов’язковий інструмент бандура у педагога-бандуриста О.Ф.Нирко. Опанувала гру на бандурі в 1963 в Нікопольській капелі бандуристок, яку очолював О.Ф.Нирко, була першою з учасниць Ялтинської народної капели бандуристів ім.С.Руданського. Активно концертувала як ансамблістка й бандуристка-солістка в 60-х роках. Голос – сопрано. З 1970 вела клас бандури в Ялтинській дитячій музичній школі ім. О. Спендіарова. ЇЇ ансамбль бандуристів ДМШ веде активну концертну діяльність переважно в загальноосвітніх школах міста, бере участь в оглядах художніх колективів музичних шкіл області. Неодноразово була нагороджена Почесними грамотами і Дипломами. Репертуар – „Друга фантазія” Кучепи, укр. нар. пісні „Ой зійди, зійди ясен місяцю”, „Тече вода в синє море”, „Ой ти знав нащо брав”, „Я м собі гадала” та інші. Дружина визначного дослідника кобзарства Олексія Федоровича Нирка, живе в м. Ялта, Крим. 

НИРКО Олексій Федорович (1.01.1926, с. Мар’янське Апостолівського р-ну Дніпропетровської обл. – 27.09.2005, м.Ялта, Крим) – бандурист, педагог, публіцист, громадський діяч, дослідник кобзарства Криму і Кубані. Дитячі роки пройшли в селищі Нова Січ, куди переїхала родина. Десь в 1936 під впливом учителя галичанина, колишнього січового стрільця Луки Карамельського захопився інструментальною музикою, вчився грати на гітарі та мандоліні. В час німецької окупації працював в сільському господарстві, займався самоосвітою, бо навчання в Марянській середній школі (8 кл.) і Великоостровській СШ (9 кл.) було перервано війною. Далі перебування в лавах Радянської армії, фронтові бої у Східній Прусії. В 1945 повернувся в с. Нова Січ. Керував музичними і драматичними гуртками, працював на відбудові Нікопольського південно-трубного заводу. В 1947-1949 навчався у вечірній музичній школі для дорослих та в Дубнівському і Львівському технікумі підготовки культурно-освітніх працівників. В 1949-1950 – навчання у Львівській державній консерваторії ім. М.Лисенка (клас домбри). В червні 1950 арештований і засуджений за статтею 54-10.4-2 КК УРСР на 10 років виправно-трудових таборів і 5 років висилки з позбавленням прав. Покарання відбував в Молотовській області Косавінлаг, ОЛП №8, селище Широківське. В 1956 відбувся пересуд. Судом було повернуто нарешті справедливість – безневинно репресованого Олексія Нирка було достроково звільнено із зняттям судимості. В 1956-1957 Нирко розпочав свою кобзарську діяльність в с. Нова Січ та в м. Нікополі. В 1957-1958 – викладав музику і співи в середній школі радгоспу „Комінтерн” на Херсонщині. У 1959-1964 – працював в Нікопольському педагогічному училищі і при будинку культури машинобудівельного заводу заснував капелу бандуристів „Нікопольчанка”, якою керував. В 1964 переїхав в Крим і у Ялтинському педучилищі відкрив клас бандури та організував самодіяльну капелу бандуристок ім. С.Руданського, яка успішно виступала на Республіканському огляді художньої самодіяльності до 100 річчя від дня народження В.І.Леніна, за що її керівник О.Ф.Нирко був нагороджений срібною медаллю, а капелі присвоєно звання народної. Ця капела учасник численних оглядів художньої самодіяльності, чотирьох міжнародних фестивалів у Франції, Угорщині, Польщі. В 1965 О.Нирко розпочав роботу над створенням дитячої капели бандуристів „Кримські проліски” при міському будинку культури в м.Ялта, яка згодом у 1978 одержала звання „Зразкової”. В 1966 відкрив клас бандури в Ялтинській дитячій музичній школі №1. Окрім капел та класів бандури О.Нирко заснував у Ялті тріо та ансамблі бандуристок, серед них народний ансамбль бандуристок „Зоряниці”. Він дослідник, ініціатор і натхненник відродження кобзарського мистецтва на Кубані, а також класу бандури в Сімферопольському музичному училищі. О.Нирко – основоположник першого в Криму (м.Ялта) товариства „Просвіта” ім. Т.Г.Шевченка і перший його голова. Нирко О. очолював ініціативну групу з створення і відкриття музею Лесі Українки в Ялті, а в 1984 відкрив громадський музей кобзарства Криму та Кубані при Ялтинському педучилищі (тепер Кримський державний гуманітарний університет). Організатор і режисер Кобзарських фестивалів Криму, які регулярно проводилися починаючи з 1992. В 1993 реабілітований. Указом Президента України №1018 від 16 вересня 1993 О. Ф. Нирку присвоєно почесне звання „Заслужений працівник культури України”. Він був Членом Всеукраїнської спілки кобзарів, голова Кримського осередку цієї ж спілки, нагороджений значком „Відмінник народної освіти України” (1973). Його публікації з питань розвитку кобзарства в Криму і на Кубані публікувались в періодичній пресі Сімферополя, Краснодару, Києва, Нью-Йорка. О.Нирко учасник багатьох наукових конференцій з питань кобзарства. О.Ф.Нирко був директором Центру Кобзарства Криму та Кубані, доцент Кримського Гуманітарного Університету, представник Українського Університету м.Москви у Кубані та Криму, автор 150 наукових праць Тв.: Нирко О.Ф. Кобзарство Криму та Кубані. – Львів: Сполом, 2006, - 356с.; Нирко О. Кобзарство Криму та Кубані: навч. посіб. (хрестоматійне вид.) для студ. вищ. навч. закл. / Олексій Нирко; упорядкув., редагув., передм., вступн. ст. Н.Сулій. – К., вид. центр Просвіта, 2008. – 480 с. Літ: Жеплинський Б. Подвижник бандури в Криму і Кубані. – Бандура. Нью-Йорк, 1994, липень-жовтень; Жеплинський Б. Нирко Олексій Федорович. // Коротка історія кобзарства в Україні. – Львів: Край. 2000, – С.149; Кочерга С. Учитель. / Кримська світлиця -1995, 30 грудня, №52; Досінчук -Чорний М. Олексій Нирко – бандурист, віртуоз. / Свобода. Нью Йорк, 1995, 3 травня, №82. 

СКОТАРЕНКО Іван Опанасович (1.01.1935, м.Крюків на Дніпрі) – бандурист, член Всеукраїнської спілки кобзарів. Працював на Дніпропетровському металургійному заводі ім. К.Лібкнехта машиністом крана. З малих років полюбив укр. нар. пісню. Сам добре співав. В 1970 навчився грати на бандурі в бандуриста О.С.Коваля. Потім кобзарське мистецтво вдосконалював під впливом Дніпропетровських бандуристів О.А.Солодкого та І.Л.Рудаса, а також кобзарів Київщини. В репертуарі бандуриста багато укр. нар. пісень, думи „Про козака бандуриста”, „Невільницький плач”. Складав сам мелодії на слова Т.Шевченка („За байраком, байрак”, „Кавказ”), слова Д.Павличка („Клятва”) та інших поетів. Пенсіонер. Часто виступає в містах і селах Дніпропетровщини та інших областях. Брав постійну участь у вечорах, що проводяться в Дніпропетровському меморіальному музеї ім.. Д.І. Яворницького, в з’їздах і нарадах кобзарів України. Часто виступав разом з дочкою свого вчителя бандуристкою Олесею Олексіївною Коваль. Літ: Лист Скотаренка І.О. до Б Жеплинського від 23.01.1990 

СЛАСТІОН Опанас Георгійович (1.01.1855, м.Бердянськ – 24.09.1933) – художник, кобзарознавець, грав на бандурі. Закінчивши в 1882 навчання в Петербургській Академії мистецтв, багато подорожував по Україні, вивчаючи пам’ятки історії та побут народу. Своєю діяльністю як художник, мистецтвознавець і етнограф зробив цінний внесок у розвиток реалістичного мистецтва. Автор багатьох картин і графічних творів з народного життя. В 1905-1907 друкував карикатури в українському прогресивному журналі „Шершень”, викриваючи антинародну, підступну політику царизму. Видатним явищем в історії української графіки є створена ним серія ілюстрацій до українських народних пісень, творів М.Гоголя і особливо до поеми Т.Г.Шевченка „Гайдамаки”. З 1900 по 1939 проживав у м. Миргороді, де керував художньо-промисловою школою ім. М.Гоголя. Грати на бандурі та співати вчився у кобзаря Петра Неховайзуба та інших народних співців, творчістю яких цікавився протягом усього свідомого життя. Кобзарі дуже поважали Опанаса Георгійовича і називали його своїм панотцем. Неоціненною послугою О.Г.Сластіона українській культурі є його разом з Л.В.Квіткою допомога Лесі Українці в організації записування мелодій дум на фонограф. Саме Сластіон, глибокий знавець і палкий пропагандист мистецтва рідного народу, викликав до себе у Миргород кращих кобзарів та лірників, куди на запрошення Лесі Українки приїздив і Ф.Колесса, щоб записувати на фонограф мелодії дум. Від О.Г.Сластіона записав мелодію думи „Плач невольників”. Мелодію другої думи – „ Про удову” О.Сластіон у 1910 записав на фонограф сам зі свого голосу і валик з цим записом надіслав до Львова, де Ф.М.Колесса розшифрував і разом з іншими опублікував у праці „Мелодії українських народних дум”. Ця праця надрукована у Львові двома серіями (перша – 1910, друга – 1913). В збірнику „Матеріали до української етнології” наукового товариства ім. Т.Шевченка і перевидана 1969 видавництвом Академії наук УРСР. О.Сластіон знав декілька дум і співав їх у Петербурзі та Києві на вечорах, присвячених Шевченковим роковинам та при інших нагодах. Написав ряд статей про кобзарів (серед них „Кобзар Михайло Кравченко і його думи”). Його портретна галерея 23-х кобзарів, видана окремим альбомом 1961 року є не тільки видатною працею художника-громадянина, а й цінним документальним джерелом в історії кобзарського мистецтва. Тв.: Сластіон О.Г. Портрети кобзарів. К. 1961. Літ.: УРЕ, т.ХІІІ, С.236; Аббасов А.М. Етнографічна діяльність О.Г.Сластіона. – НТЕ, 1965, №2; Бугаєвич І. Кобзарство у філокартії. – НТЕ, 1967, №1; Аббасов А. Кобзарі Полтавщини. // жур. Прапор, 1968, №12; Сенюк С. „Гайдамаки” Опанаса Сластіона. ЛУ від 10.ІІІ.1970. 

БАБУНЯК Ярослав Іларіонович (02.01.1924, с. Вербів, тепер Тернопільська обл.) – бандурист, диригент. Вчився спершу у Вербові, далі в Бережанах, де батько був вчителем музики. В цей час вивчав гру на скрипці, вокал (голос баритон). Перші уроки гри на бандурі одержав від офіцера Червоної Армії і бандуриста Анатолія Білоцького, полк якого стояв у Бережанах. Білоцький привіз Бабуняку і першу бандуру (з Києва, робота Линяйла). В 1942 – Бабуняк виїхав до Львова і почав вчитись на Лісовому факультеті Львівського університету. В цей час вчиться гри на бандурі у Юрія Сінгалевича. Почав виступати в дуеті з учнем Ю.Сінгалевича – В.Юркевичем, співав в хорах Остапа Осташевського та «Бандура» Тараса Лозинського. 1942 – був учасником з’їзду бандуристів Галичини, грав у зведеній капелі на чолі з Ю. Сінгалевичем. 1943 – зголосився до Дивізії «Галичина», взявши з собою бандуру. Після закінчення війни опинився в полоні у Белярії (Італія), де почав робити бандури, вчив грати на них полонених українців і при хорі «Бурлаки» створив ансамбль бандуристів. Учнями Бабуняка по бандурі стали: Володимир Мота, Борис Боднар, Петро Семенюк, Володимир Войтович, Петро Гулага, Володимир Домашовець, Микола Стек. Після полону (1948) одружується з Тамарою Гриневич, продовжує музичні студії, виступає як співак, соліст-бандурист, виступає з хором «Гомін», яким далі керує і їздить по країнах світу. Зокрема у 1996 році був і на Україні. Літ.: Волинець Н. З піснею на крилах // Бережанське Віче, № 30 (399), 03.06.1995; Паньків Я. Ремінський ансамбль «Бурлаки» в моїй пам’яті спомини. Монреаль, 1998; Лист Тамари Бабуняк до Б. Жеплинського від 20.11.1998; „Бандура” Нью-Йорк, №23-24, січень-квітень,1988,– С.1. „Бандура” Нью-Йорк, №9-10, липень-жовтень, 1984, с.55. 

ЖЕПЛИНСЬКА Соломія Юріївна (2.01.1993, м.Новояворівськ Яворівського р-ну Львівської обл.) – бандуристка. В 2009 р. закінчила Новояворівську СШ. В 2007 р. закінчила Новояворівську школу мистецтв по класу бандури (клас бандури Юрас Тетяни Остапівни). Активно брала участь в багатьох громадських заходах та концертах м.Новояворівська та району у складі тріо та дуету бандуристок. З 2009 р. – студентка Львівської комерційної академії. Літ.: А я – україночка // Яворівщина, № 8-9, 1.02.2008 р. 

ЗАВОРОТЬКО Валентин Ларіонович (02.01. 1955) – бандурист мабуть із м. Ромни Сумської обл., був учасником кобзарського з’їзду в 1990 р. в Києві. Літ: Картотека Слюсар С.А. м.Київ. 

КІТ (Соломчак) Лариса Семенівна (2.01.1948, м. Львів) – бандуристка, педагог і виконавець. Вчилась у Львівській музичній школі ім. С.Крушельницької. Заочно закінчила Львівську консерваторію ім.М.Лисенка. Вчилась у В.Герасименка і Г.Менкуш. Працювала в Миколаєві Львівської області, де при музичній школі відкрила клас бандури, а також у різних установах Львова як викладач гри на бандурі, учасник ансамблів. Серед її учнів О.Баран, Немеш, О.Дуляба та інші. З 1997 – пенсіонер. Живе у Львові. 
НАДИЧ Степан Павлович (2.01.1969, с. Верхнє Висоцьке Турківського р-ну Львівської обл.) – учасник капели бандуристів” „Карпати”. З 1976 року у Львові. Освіта середня. 1987 – 1991 рр. – учасник народного ВІА «Струмочок» Львівського УВО УТОС. В капелі бандуристів «Карпати» з 1986 року по даний час. Баритон. На бандурі вчився грати ще в СШ № 100, де навчався Юрій Григорович Данилів, а потім і в капелі продовжувалися заняття. Брав участь у вокальних квартетах в капелі: «Утоптала стежечку» – укр. народна пісня на слова Т.Г.Шевченка, «Ангел сповіщав» із Літургії. 2004-2008 рр.– голова профспілкового комітету капели бандуристів «Карпати». Літ.: Приватний архів Жеплинського Б. 

СИНГАЄВСЬКА Зінаїда Анатоліївна (2.01.1947, с.Хмільне Макарівського р-ну Київської обл.) – бандуристка, педагог, керівник. Розпочинала навчання по бандурі в капелі бандуристів при будинку культури Київського заводу „Більшовик” (керівник заслужений артист України М.П.Гвоздь). У 1967 закінчила Вінницьке музучилище, у 1975 – Львівську консерваторію ім. М.Лиснка (нині музична академія). У 1975-2000 – викладач, старший викладач, доцент кафедри народних інструментів, керівник тріо бандуристів у Рівненському інституті культури (нині РДГУ). У 1997-2004 – засновник і керівник ансамблю бандуристок „Благовіст”. Цей колектив неодноразово репрезентував українське мистецтво за кордоном. У 2000-2001 популяризувала бандуру в м. Гон-Конг (Китай). Серед її учнів – лауреати республіканських, міжнародних конкурсів та фестивалів. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С. 85-86. 

ТКАЧЕНКО (Галашко) Петро Федорович (21.12.1878 (2.01.1879), м.Синявка Сосницького пов. на Чернігівщині. – 3.01.1918). В 1905 возив листи і прокламації у розпоротій халяві і в кобзі. Здійснював зв’язок між гуртками революційної інтелігенції в Катеринославі, Херсоні, Миколаєві. Був арештований, як він казав „за пісні”. В репертуарі Ткаченка були думи „Брат і сестра”, „Плач невольників” та багато народних пісень. В 1906 художник О.Сластіон зробив зарисовку Ткаченка. Літ.: Полотай М., 1940; Портрети О.Сластіона, 1961; Лавров Ф., 1981, С.31; НТЕ, К., 1967, №4, С.61; Етнографічний вісник. кн.3., К., 1926, С.68- 69; НТЕ, С.61. 

СВІДЕРСЬКИЙ Павло Гаврилович (5.01.1917, м.Почаїв – 7.06.1962, м.Почаїв). За фахом столяр і різьбяр по дереву. В 1937 почав вчитися грати на бандурі у брата Юрка, вдосконалював гру у бандуриста К.Місевича. Добре оволодівши технікою гри на бандурі, разом з братом Юрієм та сестрою Анфісою часто виступав перед трудящими, військовослужбовцями. Разом з братом робив бандури. Виготовив чотири бандури, гарно оздоблені, а п’ята осталась не закінченою. В 1944 пішов в лави Радянської Армії. Повернувся інвалідом. Часто хворів і помер. Йому належать обробки на бандуру кількох українських народних пісень. В репертуарі пісні: „Повій, вітре на Вкраїну”, „Вилітали орли”, „Думи мої”, „Про Морозенка”, „Про Байду”, „По тім боці Дунаю”, „Зоре моя вечірняя”, „Стоїть явір над водою” та інші, танкові мелодії: „Харківський танок”, „Полтавський козачок”, „Запорожський козачок”. Мав і власні обробки: „Бабусю рідненька”, „Ревуть стогнуть, гори, хвилі”. Літ.: Свідерська А., лист до Жеплинського Б. від 5.07.1968; Полотай М.П., лист до Б.Жеплинського від 7.07.1968. 
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